KARSILIKLI UZLASMA ve i$S BiRLIiGi
ANLASMAU

TURKIYE CUMHURIYETI
CANAKKALE ONSEKiZ MART
UNIVERSITESI

iLE

UKRAYNA
BATI UKRAYNA ULUSAL
UNIVERSITESI

ARASINDA

isbu anlasma, bundan sonra
‘taraflar’ olarak anilacak olan iki
Universite arasinda; birlik tGzagu
temelinde hareket eden Rektor
Sedat MURAT tarafindan temsil
edilen Canakkale Onsekiz Mart
Universitesi ile Universite Tuziigiine
gore hareket eden Rektér Andrey
KRISOVATIY tarafindan temsil edilen
Bati Ukrayna Ulusal Universitesi’nin
bir ortaklik olusturmak ve bu ortakligi
gelistirmek istediklerini
belgelemektedir.

isbu anlasma, Yiiksek Ogrenim, ileri

Egitim,  Staj, VYerlestirme ve
Kilturlerarasi  degisim alanlarinda
karsihkli olarak yararli is birligini
gelistirmek igin taraflar arasindaki is
birligi alanlarini, diizenlemeleri ve
gerekli calisma anlasmalarini resmi
olarak belirlemeyi amaclamaktadir.
Canakkale Onsekiz Mart Universitesi
ve Bati Ukrayna Ulusal Universitesi
bu anlasma ve is birligini asagida yer
alan maddelere dayandirarak kabul
etmektedirler:

MEMORANDUM OF
MUTUAL UNDERSTANDING
&
COOPERATION

BETWEEN

CANAKKALE ONSEKIZ MART
UNIVERSITY
(REPUBLIC OF TURKEY)

AND

WEST UKRAINIAN NATIONAL
UNIVERSITY
(UKRAINE)

This Memorandum certifies that the

West Ukrainian National University,
represented by the Rector Andriy
KRYSOVATY, acting on the basis of
the University Statute, and the
Canakkale Onsekiz Mart University,
represented by the Rector Sedat
MURAT, acting on the basis of
Charter of the Union, hereinafter
referred to as the Parties, wish to
establish and develop a joint
partnership.

This Memorandum of Understanding
aims to formally identify the areas of
collaboration, the arrangements and
the necessary working protocols
between the two partners to
mutually develop beneficial co-
operation in the fields of Higher
Education, Further Education,
Training, Placements and Inter-
cultural exchange. West Ukrainian
National University and Canakkale
Onsekiz Mart University agree this
Memorandum and Cooperation, and
predicate it upon the following
articles:

MEMOPAHAYM MNMPO
B3AEMOPO3YMIHHA

MIX

3AXIAHOYKPAIHCbKUM
HALIOHA/IbHUM YHIBEPCUTETOM
(YKPAIHA)

TA

YHIBEPCUTETOM
YAHAKKAJIE OHCEKI3 MAPT
(PECMYB/IIKA TYPEYUYUHA)

Unmm MemopaHAymMOM 3acCBig4vyeTbCA,
Wo 3axiAHOYKpPAiHCbKUIA HaLiOHaNbHWUIA
YHiBepcurer, B ocobi pekTopa
KPUCOBATOIO AHppia IropoBuua, Lo
Ai€ Ha nigctasi CtaTyTy YHiBepcuTety, Ta
YHiBepcutet YaHaKKane OHcekis Mapr, B
ocobi pektopa Cegata MYPATA, akuii gie
Ha nigcrasi CraTyTy, iMeHOBaHi Hagani
CTopoHM, 6axaloTb BCTAHOBMTM Ta
pO3BMBATK CNisibHe NapTHePCTBO.

Len MemopaHgym
B3aEMOPO3YMIHHA
dopmanbHO  BM3HAYMTM  ranysi Ta
MEeXaHi3MM cniBnpayi, a TaKoX YCi
HeobXiaHi poboui AOKYMEHTU, yKNadeHi
MiX ABOMA NapTHepamMmu 33404 ChifibHOro
PO3BUTKY MAiAHOI chiBnpaui y ranysi
BMLLOI OCBiTM, ApYyroi BULWOI OCBITH,
npodecinHoi NiaroToBKM, MobiNbHOCTI Ta
Mi*KKYNbTYPHOro 0bMiHYy.
3axigHOYyKpaiHCbKMM HaUiOHaNbHUI
yHiBepcuTeT Ta YHiBepcuTeT YaHakKkane
OHcekis MapT noroaxywTb Uewn
MemopaHaym Ta O06IPYHTOBYIOTb MOTO
B TAKUX CTATTAX:

npo
CNPAMOBaHNM



MADDE 1

1.1. Taraflar, bu Anlagma Metninin iki
kurum tarafindan gelistirilecek bir
dizi 6zel ortaklk, proje ve program
icin temel ve cerceve saglayacagini
ve bunlarin ilgili anlasmalarda
kaydedilecegini taahhit ve kabul
eder. Ozel projeler ve programlar ile

bunlarin  gelistirilmesi,  degisim
esaslar, anlasmalar, destek ve
yardimlarin  detaylari  zaruri ek

anlasmalarda belirtilecektir.

1.2. Taraflar bu Anlagsma Metni igin
bu tir ek anlasmalar ve belgeler

gelistirmeyi  taahhiit eder. Bu
anlasmalar projeye ve / veya
programa ©6zel olacak ve bu

gelismeler, degisimler, finansman ve
destek icin anlasma ayrintilarini ana
hatlariyla belirtecektir.

1.3. isbu Anlasma Metninin amaglari
dogrultusunda, her iki taraf da bu
Anlasma Metninin izin verdigi sekilde

Proje veya Program anlasmasi
kosullarint  ve 6grencilerin  veya
personelin katilacagl belirli ortak

faaliyetlerin 6zel ayrintilarini ortaya
koyan usuliine uygun bir protokol

olusturduklarini kabul eder.
Protokoller yazili olarak
hazirlanmadikca ve taraflarin
belirlenmis yasal temsilcileri
tarafindan imzalanmadik¢a gecerli
degildir.
MADDE 2

2.1. Taraflar ortak faaliyette

bulunma taahhutlerini ifade ederler.

2.2. Taraflar, bu Anlasma Metni veya
ek protokollerden veya kurumlar
arasi is birligi kapsaminda elde edilen

ARTICLE 1

1.1. The Parties undertake and agree
that this Memorandum will provide
the foundation and framework for a
range of particular partnerships,
projects and programs to be
developed by the two Institutions
and these will be recorded in further

relevant  Agreements.  Specific
projects and programs, their
development, exchange criteria,

protocols, support and assistance
will be detailed within these
necessary Agreements.

1.2. Both Parties undertake to
develop such further supplementary
documentation to this
Memorandum. These Agreements
will be project and/or program
specific, outlining agreement details
for these developments, exchanges,
funding and support.

1.3. For the aims of the present
Memorandum both parties agree
that the terms Project or Program
Agreement, constitute a duly,
executed agreement that sets forth
specific details of the particular co-
operative activities that students or
staff will participate in, and that
these are then authorized by this
Memorandum. Agreements shall not
be effective until they have been
produced in writing and signed by
the designated legal representatives
of the Partners.

ARTICLE 2
2.1. The Parties express their
commitment to undertake joint
activity.

2.2. The Parties have equal rights in
use of any of the results of their joint
cooperation or work achieved within

CTATTA 1

1.1. CTtopoHu rapaHTyOTb Ta
NoroAKytTbca, Wo uen MemopaHgym
3aK/lage OCHOBMU Ta CTPYKTYpY Linoro pagy
napTHepPCbKUX iHiuiaTms, 30Kpema,
NpoekTiB i nporpam, sAKi  b6yayTb
po3pobneHi gBoma 3aKknagamu, i ix, B
noganblwiomy, 6byae  BHeceHo A0
BignosigHmMx yroa. KOHKpeTHi NpoeKkTu Ta
nporpamu, ix po3pobka, Kputepii obmiHny,
OOKYMEHTH, nigTpMmMKa | gonomora
6yayTe AeTanbHO ONUCaHi B LMX
HeobXigHMX yroaax.

1.2. O6uasi CropoHu 30608B’A3yIOTbCA
pO3pobUTU TaKi 4OAATKOBI LOKYMEHTU [0
uboro MemopaHaymy. Li yroan 6yayTb
cneundivHMMM ana KOXHOro
KOHKpPeTHOro npoekTy Ta/abo nporpamu,
3 BUKNALEHHAM AeTanen yroam Wwoao Lumx
noaii, o06bmiHiB, ¢iHaHCcyBaHHA Ta
NiATPUMKMN.

1.3. 3rigHo 3 uinamm LbOro
MemopaHaymy obuasi CTopoHu ainwnm
3roav, WO YMOBM  TMPOEKTHOI  uu
NPOrpamHoOi yro, CKAafatoTb HANEXKHUM
YMHOM yrogy, WO BUKOHYETbCA, fAKa
BMOKPEMJ/IIOE KOHKPETHi AeTani MneBHUX
CNiIbHUX 3ax0A4iB, B AKUX CTYLEHTU UM
CNiBpOBITHNUKM OBpPaTUMYTb y4acTb, i fAKi
TAKOX A03BOJIeHI uum MemopaHaymom.
Yroan HabyBaloTb UYMHHOCTI JuLLIE nican
TOro, K byayTb po3pobaeHi B NMCbMOBI
dopmi  Ta mignucaHi  BU3HAYEHMMMU
3aKOHHUMM npeacTaBHMKamn CTOPIH.

CTATTA 2

2.1. CTOopoHM  BWUCNOBAOIOTb  CBOE
3aliKaBNEeHHA Yy NPOBeAEHHI CninbHUX
3axoais.

2.2. CTOpOHM MmaloTb PpiBHIi MNpaBa Ha
BUKOPUCTAHHA Oyab-AKMX pe3ynbTaTiB
iXHbOI cninbHOI Po60TU B pamKax LbOro



ortak is birliginden ortaya cikan
¢alismalarin sonuglarinin herhangi
birinin ~ kullaniminda  esit  hak
sahibidirler.

MADDE 3

3.1. Taraflar gelisime dayali is birligi

icin asagidaki Oncelikli stratejik
temalar lzerinde anlasirlar:

1. Ogrendi, personel,
arastirmaci, lojistik ve idari
personel degisim
programlarina katilim.

2. Ortak programlar,
konferanslar, seminerler,
sempozyum ve kongreler
dizenlemek.

3. Ortak arastirma projeleri ve
yayincilk.

4. Taraflar arasindaki is birligini
derinlestirmeye yonelik diger
ortak eylemlerin
gerceklestirilmesi.

3.2. Boylece her iki taraf, sire,
finansman, hizmetler ve diger tim
ilgili  ayrintilari  listeleyen ilgili
Program Anlagmalarinda
belirlenecek kosul ve sartlarda
Ogrenci, personel, arastirmaci,
destekleyici/lojistik ve idari personel
degisimini tesvik edeceklerini kabul
eder.
MADDE 4

4.1. Taraflar ayrica bu Anlagsmanin
Uclincik  Maddesinde  belirtildigi
sekilde oOngorilen konferans ve
sempozyumlara katilmak Uzere,
Universitenin tim akademik birimleri
ile idari personelin destegi de dahil
olmak (zere oOgretim gorevlileri,
uzmanlar ve profesyonel calisanlari
da davet etmek icin ortak bir
yaklasimi arastirmayr ve karsilikl
gelistirmeyi kabul ederler.

this Memorandum or its further
Agreements and their inter-
Institution cooperation.

ARTICLE 3

3.1. The Parties agree the following

initial strategic  themes  for

developmental cooperation:
1) Participation in students,
staff, researchers, support

and administrative personnel
exchange programs.

2) Organization of joint
programs, conferences,
seminars, symposia,
congresses.

3) Joint research projects and
publishing;

4) Realization of other joint
actions aimed at deepening
of cooperation between the
parties.

3.2. Both Parties thereby agree that
they will promote exchange of
students, staff, researchers, support
and administrative personnel on
conditions and terms that will be set

forth in the relevant Program
Agreements listing duration,
funding, services and all other
pertinent details.

ARTICLE 4

4.1. The Parties also agree to
investigate and mutually develop a
common approach in the invitation
of Lecturers, experts and specialists,
including college and university
support and administration
personnel to participate in relevant
conferences and symposia noted in
Article 3of this Memorandum.

MemopaHaymy abo, yknageHux B
noganbluomMy yrod WoA0 Hboro, Ta iX
MiXKIHCTUTYLIMHOI cniBnpau,i.

CTATTA 3

3.1. CTOpOHM NOroaXKyktTb TaKi BUXigHI
CTpaTeriyHi  HanNpAMKW  ANA  PO3BUTKY
cnisnpadi:
1) yyactb y nporpamax o0b6MiHy
CTyAEeHTAaMK,  cniBpObiTHMKaMW,
JOCNiAHUKAMK, AOMOMIKHUM I
AAMIHICTPAaTUBHNM MEPCOHANOM;
2) opraHisauia chifbHUX nporpam,
KOHdepeHLin, cemiHapis,
CMMNO3iyMiB, KOHIpecCiB;

3) 34iiCHEHHA CNiAbHUX HAYKOBUX
NpoeKTiB Ta Nybnikauin;

4) peanizayis iHWKUX CNINbHUX AjNA,
CNPAMOBAHUX Ha NOrNMbNEHHA
cniBnpawi mMix CTOpoOHaMMU.

3.2. CTOPOHM NOroaXyrTbCA, WO BOHU

CNPUATUMYTb 0bMiHy CTyAEeHTaMMW,
CNiBPOBGITHMKaMM, AOCAIgHUKAMMK,  AKi
byoyTb  BMKNageHi |y  BignoBigHMX

nporpamHux yrogax, ge byae 3asHayeHo
TpuBanictb, ¢iHaHCyBaHHA, MOCAYrM Ta
iHWi BignosigHi getani.

CTATTA4

4.1. CTOpoHM TaKOX  O0OMOBMAMUCA
A0CNIANTM Ta CNiNIbHO PO3POBUTU EAUHUI
nigxia A0  3anpowWeHHs  NeKTopis,
ekcnepTiB Ta axiBLUiB, Y TOMY 4uCAi
NiATPMMKKN KOJIeAKiB Ta YHiBEpPCUTETIB, a
TAaKOXX agMiHicTpauii gna  yyacti  y
BiANOBIAHUX KOHpepeHL,iax i
cMmnosiymax, nepeabayeHux y ctatTi 3
uboro MemopaHaymy.



konular  taraflar
imzalanacak Ek
detayli olarak

4.2. Finansal
arasinda
Protokollerle
belirtilecektir.
MADDE 5

5.1. Bu Anlasma Metni, her iki
Tarafca imzalandigi tarihte yirirlige
girecek ve 5 vyil silireyle gecerli
olacaktir. Bu slirenin bitiminden Ug
ay oOnce, ortaklardan herhangi biri,
bu Anlagsma Metnini feshetme veya
Anlagsma’ nin sartlarini degistirme
istegini yazili olarak bildirmezse, bu
Anlagsma Metni otomatik olarak 5 yil
daha uzatilacaktir.

5.2. Bu anlasma metni Tirkge,
Ukraynaca ve Iingilizce olarak g
orijinal kopya halinde hazirlanmis ve
asagida belirtilen taraflar arasinda
imzalanmistir.

Canakkale Onsekiz Mart Universitesi
Canakkale
Turkiye Cumhuriyeti

Rektor
Sedat MURAT

4.2. The financial conditions will be
explicitly noted in the Program
Agreements.

ARTICLE 5

5.1. The present Memorandum shall
take effect on the date of its signing
by both Parties and shall be valid for
5 years. If three months before of
expiry date neither Partner notifies
in writing of its desire to terminate
this Memorandum or to alter its
terms and conditions, this
Memorandum is  automatically
prolonged for next 5 years.

5.2. The Agreement is written and
signed in Turkish, Ukrainian and
English in three original copies by the
under noted Parties:

Ganakkale Onsekiz Mart University
Canakkale
Republic of Turkey

Rector
Sedat MURAT

4.2. ®iHaHcoBi ymoBM byayTb AeTanbHO
3a3Ha4YeHi B NpOrpamHMX yrogax.

CTATTAS

5.1. et MemopaHgym Habmpae YNHHOCTI
3 [AHA Moro  nignucaHHa  oboma
CropoHamu i gie npoTtarom 5 pokis. AKLWo
32 TPU MicALi 40 3aKiHYEeHHA AaTK *KoaeH
3 NapTHepiB NMCbMOBO He CMOBILLAE NPO
cBO€E OaKaHHA NPUNUHUTM Ai0  UbOro
MemopaHaymy abo 3MiHUTK MOr0 YMOBM,
4ia uboro MemopaHAymy aBTOMaTU4HO
NPOAOBIKYETbCA HA HACTYMHI 5 poKiB.

5.2.¥roga  cKnageHa i nianuMcaHa
YKpaiHcbKoto, TypeubKoto, aHrNincbKoto
Ta moBamu Yy Tpbox MpUMIpHUKaX
CTopoHamm, 3a3Ha4YEHNUMU HUKYe:

YHiBepcuTeT YaHakKane OHceKi3s MapT
YaHakKane
Typeubka Pecnybnika

PekTop
Cepat MYPAT

2021

Bati Ukrayna Ulusal Universitesi
Livivska Cad. No:11, Ternopil,
46009

Ukrayna

Rektor
Andriy KRISOVATIY

2021

West Ukrainian National
University

11, Lvivska st., Ternopil, 46009,
Ukraine

Rector
Andriy KRYSOVATYY

2021

3axiAHOYKPATHCbKNI HaLioOHaIbHUIA
yHiBepcutet

By/l. JlbBiBCbKa 11, TepHoninb, 46009,
YKpaiHa

PeKtop
Anapiii KPUCOBATUM

2021

2021

2021







